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 Obiettivo del corso è avviare gli studenti alla pratica della traduzione cercando di sviluppare la loro competenza e sensibilità testuale generale (intesa come coscienza degli aspetti semantici, sintattici, lessicali, pragmatici, culturali ecc. dei testi via via trattati – con particolare riguardo all’analisi del testo contrastiva tedesco-italiano) evidenziando l’importanza del possesso, da parte del traduttore, di ottime abilità nell’impiego diversificato della lingua madre, che verranno intensamente esercitate, e cercando di disegnare prime strategie operative anche sulla base delle più recenti teorie della traduzione.

The course aims to teach students to approach translation practice by developing a general competence in recognising and handling different text types. By closely studying a range of different approaches to translation it is also hoped that students will develop an awareness of theory and a more conscious knowledge of how they themselves approach the task of translating Particular attention will be paid to the contrastive analysis of similar German and Italian text types with their structural linguistic and cultural features. Writing practice in Italian will be trained intensively. 

